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Jlekcnko-ceMaHTH4YeCKHE 3aMeHbI B IlepeBojie
pomana C. A. Cappbir-oosa «IloBecTsb 0 CBETJIOM MAJTbYUKE»

A. T. Bagapubi
Hosocubupckuii 2ocyoapcmeenuwiii ynusepcumem, Hosocubupck, Poccus

AHnnomayus
CratThsi TIOCBSIIIICHA aHAIN3Y JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX 3aMEH, HUCIIOJIB30BaHHBIX B PYCCKOM IEPEBOJIE TYBUHCKOTO
pomana C. A. CapsIr-oona « AHTBIP-00JAYH To0Xy3y» («IloBecTs 0 cBeTOM Manbunke»). OCHOBHBIMU BHAaMH IO-
JOOHBIX 3aMEH SBISAIOTCS KOHKPETH3AlMs, IeHEpATU3aisd U MOIYJIALUS (CMBICIIOBOE pa3BUTHE) 3HAYCHUS HCXOJ-
HOHM elMHMIBI. MaTepuai ucciIeoBaHus coOpaH IMyTEM CIUIONIHOW BBHIOOPKH M3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa U €T0 pyc-
cKkoro repeBoja. IIpoaHan3upoBaHHbIE JIEKCHKO-CEMAHTHIECKNE 3aMEHBI SBISIOTCS BEChMa PacIpoCTpaHEHHBIMHU
NpUEMaMH TIEPeBOJa, MOCKOJIbKY OPUTHHAIBHBINA TYBHHCKUI TEKCT M300MIyeT pa3iMYHBIMH TEPMHHAMH W IOHS-
THSIMH, YCTOWYNBBIMHU COUYECTaHUSIMH, OTPAKAFOLIMMHU KyJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH TYBHHCKOTO Hapopa. [Ipuem KoH-
KpETH3aluy HCIOJIB3YETCs U JOCTIDKCHMS OOJIBIICH TOYHOCTH IepeBoja. IIpuMeHeHne reHepann3alyuy 4acTo
MPOJUKTOBAHO CTHJIMCTUUECKMMH NPUYMHAMH. JTOT NpUEM yrnoTpebnsercs i Oosiee 0000ILIEHHOI mepenayn B
MEePEeBOAIIEM SI3bIKE 00pa3HBIX M Pa3BEPHYTHIX OMHCATEIbHBIX BBIPAKEHUI, MHOTOYHCIICHHBIX TEPMHHOB U MOHSI-
THH C KOHKPETHBIM WJIM y3KHM 3HadeHueM. Moaysiuei nepeiaercsi 0ojee TOYHOE COlepKaHHe BBICKAa3bIBAHUS U
3HAYEHHs TOHM WM MHOH JIEKCUUECKOM eIMHMIBI HJIM CIOBOCOYETaHHS. DTH 3HAUeHHsl OBIBAIOT HE TOJIBKO JIOTHYE-
CKH CBSI3aHHBIMH, HO U KOHTEKCTYaIbHO 00YCIIOBJICHHBIMH.

Kniouesvie cnosa
TYBUHCKMH SI3BIK, TI€PEBOJIOBE/ICHNE, TYBHHCKO-PYCCKMH TEKCT, JICKCHYECKHE TpaHC(OpPMalnH, JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHE 3aMEeHbI, KOHKPETH3aLHs1, TeHEepaIn3anusi, MOJLYJISIIIHS.
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Lexico-semantic substitutions in the translation
of “The tale of a fair boy” by S. A. Saryg-ool

A. T. Badarchy
Novosibirsk State University, Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The article is devoted to the analysis of lexical and semantic substitutions used in the Russian translation of the
Tuvan novel “Angir-ooldun toozuzu” (“The tale of a fair boy”) written by S. A. Saryg-ool. The main types of such
substitutions are concretization, generalization and modulation (semantic development) of the original unit meaning.
The research material was collected by a continuous sampling from the original text and its Russian translation. The
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lexico-semantic substitutions analyzed are very common translation techniques due to the original text being replete
with various terms, notions, and collocations reflecting the cultural characteristics of the Tuvan people. The con-
cretization technique is used to achieve greater translation accuracy. Generalization is mainly used to convey figura-
tive and detailed descriptive expressions, numerous terms, and notions with a specific or narrow meaning. The trans-
lator uses this transformation technique to avoid excessive word loading of the translated text. The modulation tech-
nique is intended to convey more precisely the content and meaning of a lexical unit or phrase that may not be un-
derstood in literal translation and may distort the understanding of the text.
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B ucropun TyBHHCKOH THTEpaTyphl BAXKHOE MECTO 3aHUMaeT TBopuecTBo Crenana Ar6aaHosmda Capsir-
ooza (1908-1983 rr.), ogHoro u3 nepebix nucareneit TyBbl. JluteparypHas IesATEIBHOCTh UCATENsI BHECHA
3aMETHBIH BKJIQJ B Pa3BUTHE TYBHHCKOH nuTeparypsl. C ero npousBeneHus «bemnex» («Ilomapok») — mepso-
ro KPYIHOTO IPOM3BEICHUS B TYBUHCKOH JINTEpaType — HA4aJIoCh Pa3BUTHUE jkaHpa noBecTd. OH nepeBén Ha
TYBUHCKHH A3bIK cTUXH U moaMbl A. [lymkuna, M. JlepmonToBa, H. Hekpacoga, T. IlleBuenko, B. Maskog-
ckoro u np. C. A. CapsIr-ooioM co3AaH KUHOCIICHAPUH MEPBOTO TYBHHCKOTO XYAO0XKECTBEHHOTO (HIIbMa
«JTromm Tromy0OsIx pex» (B coaBTopctBe ¢ O. Caran-oonom). [lo MoTHBaM ero mosMel OCTaBJICHA TIEpPBast Ty-
BuHCKas orepa «YUeueHn n benexmaa» (Mmy3sika P. KennenOwmnst). O ObUT aBTOpOM y4eOHBIX MOCOOWH 1O
poJHoIi JuTeparype st 4-5 kinaccoB obieoOpa3oBarenbHbIX 1Ko Tybl. [Ipu xu3nu C. A. Capbir-ooin
BBIITYCTHJI COPOK TpH KHUTH. Ero KHUTH W3aHbl TakKe U Ha JIPYTHX SI3bIKaX.

3HAYUTEFHOE MECTO B TYBHHCKOM jureparype 3aHuMmaeT pomaH-auwiorus C. A. Capeir-oona «AHIBIp-
oonayH Tooxy3y» («I[loBecTh 0 cBeTIOM Manbuuke»). B pomane onmchiBaeTCs )KU3HD U OBIT TOPEBOIIOLMOH-
HBIX TYBHHIIEB, NI3MEHEHHS, TPOMCXOAMBIINE B UX JKU3HU HaKaHyHE PEBOJIOLNH U TpakIaHCKOM BoHHBI. [1o-
BECTBOBAHME BEAETCS OT JIMLA [TIABHOTO Teposi AHTbIp-oosa. [t 1300pa)KeHus! IeNOCTHOM KapTUHBI HCTOPUI
TYBUHCKOT'O HapoJia U ero AyXOBHOHM KyJIbTYpPbI MCATENb 00palaeTcs K STHOrpaguIecKuM MaTepuaiaM 1 hc-
NoJB3yeT (HONMBKIIOPHBIE MPOM3BEACHN. B Mo3THKEe poMaHa OpraHMYHO COYETAIOTCsI MU(OJIOTUIECKUH U pea-
JMCTUYECKUH CIOCOOBI PacKphITHs 00pa30B IrepoeB U sIBJICHUH AedcTBuTenbHOCTH. «IloBecTh 0 cBETIOM Maib-
YHMKE» Ha3bIBAIOT XY/I0’KECTBEHHOH JICTONNCHIO, «IHIMKIIONEANEH KI3HN TYBUHCKOTrO Haponaa» [KomOy, 2012,
c. 237; Mauunos, 2003, c. 48].

[MepBas kHuTa pomana onyonukoBana B 1961 r. B Kei3buie, nepsbiii nepeBox — B 1966 r. B u3atenbCTBe
«Mononas reapaus». Bropas kxura Bbeiuia B cBeT B 1966 r. B TYBUHCKOM KHMXKHOM H3/1ATENIbCTBE, €€ Ie-
peBoa — B 1974 r. B uzaarensctBe «COBpeMEHHHUKY. DTO MIPOU3BEICHUE ObUIO MEPEBECHO HA pa3HbIE SI3BIKU:
PYCCKUH, IKYTCKUM, KUPTU3CKUM, MOHTOJIbCKUH, INTOBCKUMA, SCTOHCKUH, aHTJIMMUCKUMN.

OpuruHanbHBINA TEKCT POMaHa U €ro PYCCKUH MEepPeBO HE COOTHOCATCS APYT C APYTOM 10 00beMy: nepe-
BOJI IIPEJICTABJICH B CXKaTOM M U3MEHEHHOM Buje. OHAKO 3TO He MOBJIMAJIO Ha olIiee coepKaHue poMaHa
W pa3BUTHE CIO)KETHOHW JIMHUU: KOMIIPECCHUS] TEKCTa KOMIICHCUPOBAaHA TAKMMH TEPEBOAYECKHMHU TpaHchop-
MalMsAMH, KaKk 00beIUHEHUE NPEIIOKEHUN U JaXke IJ1aB, NEPEMELICHUSIMHI U IIePECTaHOBKAMHU HE TOJIBKO
OTIENBHBIX MPEIOKEHUH, HO M OOJIBIINX (ParMEHTOB TEKCTa, MHOTOYMCIICHHBIMHU OITYILCHUSMH U MIpHUMe-
HEHHEM HYJIEBOTO MEePEBOIA.

Hamme uccnenoBanue MOCBSIIEHO aHATU3Y JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUX 3aMeH (KOHKPETH3AIlHs, TeHepaTu-
3alis U MOJYJISIIMSA), MCIOJIB30BAHHBIX B MOCIIEAHEM 10 BPEMEHH M OOIIEJIOCTYITHOM PYCCKOM TIEPEBOJIE
pomana C. A. Capeir-oona «AHTBIP-00JIOyH TOOXKy3y» («IloBecTh O CBETIIOM Malb4MKe»), BBILIEIIIEM B
1986 r. B uznarenscTBe «CoBpeMeHHUKY» (mepeBoaurk M. A. 'aHuHa), BKIItOUarolieM 00e KHUru. Marepuai
UCCIIEIOBaHUsl COOpaH MyTEM CIJIONIHOM BBHIOOPKH M3 OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa M €ro MepeBoja Ha PyCCKUH
SA3BIK.
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Jlunesucmuxa. Ilepesodosedenue

B Teopum mepeBoOBE/IcHNS CYIIECTBYIOT Pa3IMYHBIC OIPENEICHUS MEPEBOJUYSCKUX TpPaHC(HOpPMAITHii,
npemioxennsie JI. C. bapxymaposeim, B. H. KomuccapoBem, P. K. Munbsp-benopyueBsiM 1 apyrumu uc-
CIIeTOBATEIISIMHU.

B nameii pabote mbl, Bcien 3a B. H. KomuccapoBeiM, TpakTyeMm nepesodueckue mpaucgopmayuu Kaxk
«IpeoOpa3oBaHus, C MMOMOIIBIO0 KOTOPBIX MOYKHO OCYIIIECTBUTH MEPEXO OT €IUHHI] OPUTHHANIA K AHHALIAM
nepeBojia B ykazanHOM cMmbicie» [Komuccapos, 1990, c. 172]. B cooTBeTcTBHM ¢ XapakTepoOM €AMHUIL OPH-
TUHAJILHOTO TEKCTa MEPEBOAUSCKUE TpaHCPOpMAIMK KIacCU(DUIUPYIOTCS KaK JISKCUYSCKUE U rpaMMaThde-
ckue. OCHOBHBIE THIIBI JIEKCUYECKUX MpaHcGopmayull BKIIOYAIOT CIEAYIOMINE MPUEMBL: MEPEeBOAYECKOE
TPAaHCKPUOMPOBAHKE M TPAHCIUTEPAIHIO, KATBKHPOBAHHUE M JIEKCHKO-CEMaHTUIECKHE 3aMeHbI (KOHKpPEeTH3a-
110, TeHEpan3aIuio, Moy o) [Komuccapos, 1990, c. 172].

Crioco0 mepeBojia JICKCUYECKUX SUHUII OPUTHHAIA MTyTEM HCIIOJIB30BAHUS B MEPEBOJIE CIUHUIL NEPeso-
osyezo sa3vika (nanee [151), 3HaueHne KOTOPHIX HE COBIAAET CO 3HAYCHISIMHA HCXOTHBIX €IMHUI], HO MOXET
OBITH BBIBEJICHO M3 HUX C TIOMOIIBIO OMPEAEIEHHOTO THTA JIOTUIECKUX MPeo0pa3oBaHuil, HA3BIBAIOTCS JIeK-
cuxo-cemanmuyeckumu 3amenamy. OCHOBHBIMU BUIaMH TOJOOHBIX 3aMEH SABJISIOTCS KOHKpemu3ayus, 2eHe-
panuzayus ¥ MooyIAyus 3HaAUYCHUS UCXoqHOM eaunuIsl [Komuccapos, 1990, c. 174].

Konkperuzanus

Konxpemuzayus — 3aMeHa cJioBa WM CJIOBOCOYETaHUsI ¢ Ooyiee IMUPOKUM MPEIMETHO-JIOTHYECKAM 3Ha-
YeHHEM B ucxooHom sazvike (manee VS) cimoBom mim ciioBocoueTaHueM ¢ Ooliee y3KUM 3HAUYCHHUEM B IIEPEBO-
ne [Komuccapos, 1990, c. 174]. Hanpumep:

(1) Aawumeoin xoti won svm, uemun OvIICLIPLIN, OUCMEPHU dp2enedun, aviu-4em Oepun mypapol 6asa-ia
axu [Capsir-oo:m, 2008, c. 57] ‘Ha kocTpax BapsT MHOT'O BKYCHOM IHIIH, BCE JACKOBO TOBOPAT O MaMme, TJia-
1T MeHst 1o rosioBe’ [Capeir-ooi, 1986, c. 36]. CnoBo dawmein ‘Ha ynuie’, ‘moj OTKPBHITHIM HEOOM’; ‘BO
IBOpe’; ‘BHE JioMa’ MepeBelIeHO CI0BOGOPMON Ha KOCMpax.

(2) Kyorcyp mese-0aa uyy 6oop, donem uep opma, XyH yHep UyKue Kopeeul, cepme HOK, Ke2HCeHUN 4blim-
xan [Capsir-oomn, 2008, c. 13] ‘JI€r cebe cOKOWHO TONOBOH K BOCTOKY, JXyeT jkBadky, apemier’ [Capbir-
oo, 1986, c. 6]. Coueranue xyn ynep uykue (OyKB.: B CTOPOHY, IJIe BOCXOIHUT COJIHIIE) 3aMEHCHO COYCTAHH-
€M K 60CMOKY.

B mpuéme KOHKpeTH3alMK €IUHHIIA KCXOAHOTO TEKCTa MOXET BBIPAXKAaTh POJOBOE MOHSITHE, & CIUHHIA
[1 — Bxoasimiee B He€ BUAOBOE MOHSTHE, HALIPUMED:

(3) Asam on-n1a oopaan menu xkedypyn aneawi, cyzea annapvin uyn 6epeen [Capbir-ooa, 2008, c. 23]
‘TIpuberkana mama, cXBaTWiIa MEHs U yHecsa K pyublo’ [Capbir-ooin, 1986, c. 11]. 3nech TyBHHCKOE CIIOBO
cye ¢ O0IIMM 3HAYEeHHEM ‘BOJA’, ‘peKa’ MEePEeBOUTCS CJIOBOM ‘pydeil’.

(4) Xamvix yorcyp ouuuusunoe ssec, yeaanvinoa 6oncan [Cappir-oom, 2008, c. 13] ‘leno-To He B pocTe,
a B cMekagake’ [Capeir-oon 1986: 6]. [lorsTue ‘ManeHbKUN’, ‘MEHBIIHI , ‘MJIaAIINN’, BEIpaKEHHOE MIPUIIa-
ratelbHbIM Ouye, KOHKpeTnsupoBaHo B I15 crmoBoMm ‘poct’; nekcema yeaar cO 3HA4YEHHEM ‘yM’, ‘pasym’,
‘paccynok’ 3aMeHsIETCsl B IIEpEeBOJiE Ha CIIOBO ¢ Oosee y3kuM 3HaueHueM ‘cmekanka’ [TPC, 1968, c. 105,
432].

Berpeuarotest mpuMepsl KOHKPETHU3AIUK, B KOTOPBIX BeChMa IMOJIPOOHO OMUCHIBAIOTCS MPEIMETHI, Kade-
CTBa WM JCWCTBUS, HalpUMep, AeicTBUE, 0003HAUaeMOe TYBUHCKHM TIJIarojioM YOayKuyyp ‘340poBaThCs
C KeM-IL., Toj1aBasi 00e pyKH

(5) Hen sorcu 60130, Kailbl MypHAAHbI-IA AIOLIPMAH OPY YOAYKULYYPYH Kudicu Oypy opardadceip [Caphir-
0011 2008: 138] ‘Ecnu e BcTpedaeTcs pOBECHUK WM JPYT, BEKJIUBOCTH 0093bIBaeT OMyCTHTH CBOM PYKH
HUKe U He TONMYCTHTH, YTOObI OH OIMYCTHJI CBOM PYKH HUKe TBoux [Capsir-ooun, 1986, c. 93].

Hcnonp3oBanue npuémMa KOHKPETU3AIMHA B PACCMOTPEHHBIX TPUMepax, Ha Halll B3I, OOyCIOBJICH He-
00XO0IMMOCTBIO JIOCTUYB OOIIBIIIEH TOYHOCTH IepeBoa. BEIOOp TOro MM MHOTO COOTBETCTBHSI B TIEPEBO/IC
MOXeET OBITh CBS3aH B KAKOI-TO CTEIIEHH C MPEANOYTEHUSIMU TIEPEBOJUNKA.

I'enepanusanus

3amena enuaUIB S, nmeromeii 6onee y3koe 3HaueHue, enuHutiei [151 ¢ 6onee mMUpokuM 3HaYEHHEM Hazbl-
BAETCS 2eHepanuayuel — 3To peodpasoBanune, ooparHoe KoHkperusarun [Komrccapos, 1990, c. 176].
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(6) On Keancan oondap Gup occe Kaxcvlkmaaw, xvicmap 6up o20e 0aaiblian, Xopyidaan — Mulpolyall
xeenye [Cappir-ooin, 2008, c. 136] ‘IlapHu w neBymIKH pa3ONLINCh MO IOPTaM W MIPAJM B pa3Hble Ur-
pbl’ [Capsir-oom, 1986, c¢. 91]. B TyBHHCKOM TPEIOKEHUN HCIIOIb30BAHbI JICKCEMbI C KOHKPETHBIM 3HAYE-
HUEM: KadiCcbiKmaap ‘Urpath B 0a0KH’ U TIaroiibl daanviiaap v xopyioaap, oOpa3oBaHHbIE OT Ha3BaHUN UTP
Odaanvl ‘HallMOHAJBHASI WTPa, HAIOMHHAIONIAS OMHHO’ , Xopynda ‘Wrpa, HanomuHaromas daans’ [TPC,
1968, c. 218, 139, 485]. 3nadenus >Tux riaroioB B IS mepemansl 000OMEHHBIM COYCTAHHUEM ‘HUTPATTH
B pa3HbIC UTPHI .

(7) Anovtor opan, opmaa opan, ycmyy opamn — yur Opanivl Oenuiuti Yypmmaap Kolioblp YasammblHEaH....
[Cappir-o01, 2008, c. 49] ‘I'oBopsT, 60T co3aaIT €ro TakuM, 4TOOBI OH MOT JKHTh BO BceX TPEx mupax’ [Ca-
poir-ooi, 1986, c. 23]. B TyBHHCKOM MpHMEpe MCIOIb30BaHbl KOHKPETHBIC Ha3BaHHS TPEX MH(OTOTHICCKUX
MUPOB. a10blbl OpaH ‘HWKHUN MUD’, opmaa opaH ‘CPeIHUN MUP’ U ycmyy opaH ‘BEPXHUN MUP’; B PyCCKOM
TEKCTE MX 3aMEHsICT 0000IICHUE mpu Mupd.

(8) A o1 xyn Kescezezun uackaw, 0010VH Kedceee3u-oune X0y ovipan é3yaaaut, 00H COH2aap KblCblH
Kedce2e3un yulL yaul Kulioblp Yapa epadul, 600WKyH 099D uliukne, yasazd, caibak-uauak, uaiaa-kapa odae-
naap... [Capeir-ooi, 2008, c. 189-190] ‘Kocy neByuiku pa3beIUHSIOT Ha TPH KOCUYKH, KOTOPBIC HIDKE TUICY
COEIIMHSIOT B OHY, BILIETAs CIOJIA )K€ TSHKENIOE CIeNralibHOe yKpalleHue u3 0yc u cepedpa’ [Capsir-oon
1986, c. 114]. B TyBHHCKOM MpPEAJIOKECHHN TEPSYUCIICHbI HAa3BaHUS PA3JIMUHBIX )KEHCKUX HAKOCHBIX YKpa-
IICHHH U UX TIEMEHTOB: 6oowKyH ) uasaza ®, canbax-uauax *, uanaa-kapa *. B I151 Ha ux Mecte ynotpelie-
HO CJIOBOCOYETaHHUE C OoJiee OOIMM 3HAUeHHEM — ‘yKpaleHue u3 0yc u cepedpa’.

Hepenko renepanu3zaius COBMENIAE€TCs C KOHTEKCTYaThbHBIMHU 3aMEHAMH:

(9) Kapanevr umup xencenoe, Oemeu-ie Xamvlk 002HCYyp OQUIBIHHBL YUi-00pM-0ad KUXNCU aneaid, daiobly
bapuivin manazvinue yryn yopynmy [Capbir-oon, 2008, c. 53] ‘OHu MOTHAIN BMECTE C JOCKOW BCE ITH JaM-
CKHe COOpY KeHHMsl ¥ [TOHECITH Ha 3ama]] OT aajia, JIOIa b OHH TOkKe yBenu ¢ coboii’ [Capbir-oom, 1986, c. 33].
B TYBHHCKOM SI3bIKE JIEKCEMBI 002ocyyp ° 1 Gaiinbiy ° 0603HAYAIOT BHUICTLICHHBIE TaAMaMH (DUTYPKH, HCIIOIb-
3yeMble B OYIIMHACKOM pUTyanbHOU npakTuke. OHU MEpeBeicHbl Ha PYCCKHIA S3bIK CIIOBOCOYCTAHUEM ‘JIaM-
CKHE COOpPY)KEHHUS , IOCKOJBKY B TAHHOM KOHTEKCTE OHO HanOoJiee ONTUMAIFHO TiepeaéT 3HaYCHIE SAMHHUIT
nsl.

Takast e KOHTEeKCTyalbHas 3aMeHa mpuMeHeHa B pumMepax (10) u (11):

(10) Yw xap ueoe 6apee, myckaii, Kanowvle XyH Kblp2blObin OOIYPYH 1amanapea cyoyp auimvlpvin — ai-
mupoin anvip [Capeir-oon, 2008, c. 22] ‘A korga cpaBHSETCS TpH roja, UAYT K JIaMe, H OH Ha3Ha4daer
aenn’ [Capeir-oom, 1986, c. 8]. Coueranvie cyoyp awmsipoin — atimsipoin anvip (0yKB.: CyTPy OTKPBITE TIPO-
caT-y3Hatot) B [ mepenano coueranuem ‘HazHavaet jeHb . [leficTBUTENBHO, IETh MOX0/A K JJaMe B TAaHHOM
KOHTEKCTE COCTOUT B TOM, UTOOBI OH, 3alJITHYB B CBSIIIICHHbIE KHUTH, HAa3BaJl OOpaTUBIIIMMCS HanOoJee mo/I-
XOJISIIIUE JAThI JJIsl CTPYKKH BOJIOC.

(11) Am yoasac manaa 60 oywka — 029u, demeu « Can-Canvipy xvipvinue atisimxaui [Capsir-oon, 2008,
c. 136] ‘On yka3zan B Ty CTOPOHY, TJie BHIHEINCH cOOpY:KeHus u3 cHera’ [Capbir-oon, 1986, c. 92]. Tysus-
CKOE TJIarOJIbHOE COYETAHWE Cay CAalblp UMEET 3HAUYEHHE ‘COBEpIIaTh OOps] OKypUBAHUS, CKHTas TypKe-
cranckuii MmoxokeBenbHUK [TPC, 1968, ¢. 368], oqHaKO B TaHHOM IPEUIOKCHUH OHO OKKa3MOHAJIBHO CyO-
CTaHTHBHPYETCS, HA YTO YKa3bIBAIOT KaBBIYKU, B KOTOPHIE OHO 3aKJIFOYEHO, M 0003HAYAET KOCTEP AJIS CO-
BEpIIEHUsI 00psA/Ia, OCYIIECTBIIEMOTO B 3MMHEE BpeMs, U, BUIUMO, TIOSTOMY OHO TEPEBEICHO KaK ‘COOpy-
JKEHUS U3 CHera’.

PaccmoTpum Taxke Ipyrue npuMepbl ¢ IPUEMOM T'€HEpAIM3aLUK:

(12) Jopm wacnvly 3H-He IKUBUH CO2Ien, OOPYN Keaup blpaaxcol-0blp utiul... Xek yYHY 60-0yp
am [Capsir-ooi, 2008, c. 81] ‘Kykymka KykyeT 0 BeCHe, dTO BpeMs TaK W HAa3bIBACTCS «KYKYIIKHH TO-

' Boowkyn ‘ysenox’ [TPC, 1968, c. 113].

? Yagaza ‘y3opuaroe ykparenue st kocel” [TPC, 1968, c. 505].

* Canbak-uauax ‘kucTh (yKpalieHHe Ha )KEHCKOM rolioBHOM y6ope)’ [TPC, 1968, c. 364].

* Yanaa-xapa ‘menxoas HuTH, BIIeTaeMas B kocy’ [TPC, 1968, c. 513].

® Jloeoicyyp “DUrypKa B BHE TPEXIPAHHOH MMPAMUIbI, BHLICIUICHHAS U3 MYKH 5KapEHOTO SUMEHS M YIOTPeOIsB-
1asicsi 1aMaMu Kak npeamert sxepreonputouienus’ [TPC, 1968, c. 166].

® Baiinbiy ‘BbLICIUICHHbIE HIIH BHIPE3aHHbIE xepTBernbie hurypsr’ [TCTS, 2003, c. 205].
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aocy»’ [Capeir-oomn, 1986, c. 54-55]. OpuruHanbHbIil IPUMEP UCXOTHOTO TEKCTA OOPM UACHBIY H-He IKUZUH
coenen (OyKB.: O caMOM JIyYIlleM M3 YeTHIPEX BpeMEH TOBOPS) TpaHCHOPMHUPOBAH B OMUCATENFHOE COUYeTa-
HUE ‘KYKyeT O BecHe’.

Bonee obmiee 0003HaUeHHE MOXKET OBITh MPEANOYTHTEIBHBIM U MO0 CTHJIMCTUYSCKAM MPUYHHAM, HAIPU-
Mep:

(13) Yepnu roopee-ne, biHOble I9H3UPSE, bLILIM-UbLIGIM 0A2NAP, WOPAAH XAANAD, COOK CY2IyZ XeMHep,
00pZYHHED, Wblnuibll wumuec ousec «xkapa yep-oupy oy [Capoir-oon, 2008, c. 65] “XKypuur pydyeek B TeHU
BBICOKHX TOIIOJICH, MTHIBI MOIOT, CKAJbI, HarPEThIC COJHIEM, CTpysAT MapeBo’ [Capeir-oon, 1986, c. 41].
B TyBUHCKOM mpemsiokeHNH ymoTpeOIeHsl Kak o0IIue, Tak U crnenupudeckie reorpapuueckue TepMUHBL,
TepeaaroIIre 0COOCHHOCTH IPUPOAHOTO JaHamadTa: dae ‘ropa’, xas ‘ckana’, uwiopaan ‘OTBECHas CKaJIACTas
ropa, MOKpbhITasi KyCTAPHUKOM®, Xem ‘peka’, depeyx ‘pedka, Oepyias Hadaiao B CTCIH, U OKPYKAIOIUH €
nec’ [TPC, 1968, c. 140, 579, 471, 473, 179]. IlepeBogunk 3aMeHsIET STH €AUHUIIHI HA CJIOBA ‘CKaJbl’ U ‘py-
4eit’ ¢ 0oJiee MMPOKUM U OOIITAM 3HAYECHUEM.

AHAJIOTHYHBIM CHOCOOOM MEPEBOTYMK TE€HEPATN3UPYET, TpaHCHOPMUPYsl, U Apyrue MpeAsoKeHus, Ha-
npuMep:

(14) Kasatioa oyumam vienaii 6330u, yatiea! [Capoir-oon 2008: 47] ‘MajieHbKHIi B JFOJIbKE IUIAYET — Ka-
yaii!” [Capsir-oomn, 1986, c. 12]. TyBHHCKHI TEpMUH POJCTBA OyHMa ‘MJaIIIAN OpaT WK MIIaamas cectpa’
MIePEBEICHO CJIOBOM ‘MaJICHBKUMN .

[IpueM reHepanmuzalMyd B HCCIEAYEMOM TEKCTEe MPUMEHSETCS B OCHOBHOM ISl Tepefadd 0OpasHbIX
U pa3BEPHYTHIX OMHCATENHHBIX BHIPAKCHHUN, MHOTOUYHMCICHHBIX TEPMUHOB M TOHSATHH C KOHKPETHBIM HIIH
y3KkuM 3HayeHueM. [lepeBoquuk ymoTpeOisieT 3TOT MpUeM TpaHCPOpPMaIUK, YTOOBI U30ekKaTh U3NHUIIHEH
3arpy’KEHHOCTH TIEPEBOHOTO TEKCTA, T. €. TI0 CTUIMCTHYCCKHM MIPUIHHAM.

Moayasiuust

3ameHa cioBa unu cinoBocoueTannsd WS enmuumneit 1151, 3HaueHne KOTOPON JIOTHYECKH BBIBOIUTCS M3
3HAYCHHS UCXOJJHOM CIUHMIIBI, Ha3bIBACTCS MOOY siyuetl, Wik cmolcioguim pazsumuem [Komuccapos, 1990,
c. 177].

Haunbonee yacto 3Ha4eHUs] COOTHECEHHBIX CIIOB B OPUTMHAJIBHOM M MEPEBOJHOM TEKCTaX OKa3bIBAOTCS
CBSI3aHHBIMH [IPUYMHHO-CJICACTBCHHBIMU OTHOIICHUSIMHU, HAIPUMED:

(15) Xam-oaa 6onyp uadasac 6oop 60 — 0vsw. Yaca, mow uuup [Capsir-oon, 2008, ¢. 50] ‘Craner ma-
MaHOM — Bcerza OyzieM KyIlIaTh *KUPHbIA KYPAIOK U TPYAUHKY, Oy1eM Aapbl nmoay4aTh 0orartbie’ [Capbir-
oo, 1986, c. 24]. B pycckoM TeKCTe MMepeBOYMK, YIIOTPEOHUB CI0Ba )oica “JKUPHBINA KYPAIOK' U mout ‘Tpy-
JIMHKA’, Jajiee JIOTHYECKH Pa3BUBACT MPEIJIOKEHUE JOMOJIHEHHEM ‘OyeM Japhl mojiyuath Oorateie’. B Ty-
BUHCKOH KYJIbTYpE YTOIEHHE KUPHBIM KypAIOKOM U TPYAMHKOM cuuTaeTcst 00raThIM IOAapKOM U MPOsIBIIEe-
HHEM 0C000 MOYTHUTEIIEHOTO OTHOIICHHUS.

[Ipu ucrionbp30BaHNM METOAA MOAYJISIIMU IPUUNHHO-CIIEICTBEHHBIE OTHOIIIEHHS YaCTO UMEIOT OoJiee IIH-
pOKUil XapakTep, HO JIOTHYECKast CBA3b MEXIY JBYMS HaMMEHOBaHUSMH Bceraa coxpaunsercs [Komuccapos,
1990, c. 177], nanpumep:

(16) A uep-6une sxu uwmedicun, eopenu 633punee, o1 6aza-1a MelHbin, vipaan, Kammolpsin ysioap [Ca-
peir-ooi, 2008, c. 65] ‘IlpuHUKHEIIb K 3eMJIe 1 YyBCTBYEIlb, YTO OHA TOXKE JBILINT, TIOET, ;KMBET...” [CapsbIr-
oon, 1986, c. 41]. 3HaueHHE TYBHHCKOTO COYCTAHUS KAMMbIPbIN Ybloap ‘CMEETCS’ OCMBICISCTCS KaK “IKH-
BET’ B PyCCKOM IIE€PEBO/IE.

(17) Auamnviy-0aa, Keipean-asammviy-0aa apbiHHAPLIHYE KOOpYMee, OblKA KOPSYHUYe: XOpeKmepuHumy
wwmunoe usue yc xainotn mypeanssie | Capoir-oos, 2008, ¢. 56] ‘B3risHéms Ha oTia ¥ 0a0yLIIKy — TOYHO Y
HHX B IPyJIH Macio KHIHT, Kiaoko4det’ [Capwir-oomn, 1986, c. 35-36]. [lepeBomunk, Tpanchopmupys npen-
JIO’)KE€HUE, JIOTUYECKH BHIBOJUT 3HAUEHHE ‘KIOKOYET W3 3HAYEHUS COUETAHWS XAUHbIN MYpPeaH3vle ‘CIOBHO
kuren’. JIaHHBI SKBUBAJIEHT SBISIETCA YCTOWYMBBIM CPEACTBOM BBIPAKEHHS AMOIMOHAIHHOTO COCTOSHUS
YEJIOBEKA B PYCCKOM SI3BIKE.

B mpumepe (18) cocTosiHue denoBeKka nepeacTcsi BBIPaKEHUEM C JIEKCEMOH Oaap ‘TieueHb’, Tak KakK B Ty-
BHUHCKOI KapTHHE MHpa ME€YeHb MPEICTAET KaK CPEAOTOUNE IMOIINM:

(18) Bbaapvimoa-na vinuanowvip agam M3y KaHObLe-1a OUp uyeyia 4amoblblMHbl anieaut 6apean [Capbir-
oo, 2008, c. 61] ‘B rury0MHe ne4yeHHu Jiexai 00JIbIIONH YepHbI KaMeHb, U TSHKECTh 3Ta Oblila HecTepIu-
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ma’ [Capbir-oon, 1986, c. 38]. IlepeBox 3TOro MpemyoKeHHs Ha OCHOBE INPSIMBIX COOTBETCTBHUM (OYKB.:
B II€YE€HH MOEH Mama MOsI B3sJIa HEKOTOPYIO OJIHY BaXKHYIO 4acTh) ObLT Obl HE MOHATEH PYCCKOS3bIYHBIM H-
TaTEeNAM, IS KOTOPHIX aCCOIMATHBHAS CBS3b MEYEHH W SMOIMA HE OYEBH[HA, ITO3TOMY NEPEBOMAYUK HC-
MOJIb3YET OMHUcaTeIbHbIe 000POTHI ‘B TIyOHHE MeYeHr | ‘OO0NbLION YepHBIN KaMeHb’, KOTOphIe HE yTpauu-
BalOT CBSI3M C MCXOIHBIM TYyBHHCKHM 00pa3zoM.

B crnenyromeM mpumepe MepeBOJYHK TaKKe MPUOETaeT K CIoco0y CMBICIOBOTO Pa3BUTHS TYBHHCKOTO
cloBa kedicueyH ‘“wieH (maptuu)’ — ‘coOpaHHe MapTHU :

(19) Kesrcueyn axvim bapaan-oondy Xem-Beroupu wokmaap Oen, KONCYVHHYH MAHMA YEPUHOEH OUNCUK
kenzen [Capbir-oon, 2008, c. 289] ‘Moii asas BapaH-001 HOMyYHI MPEANMCAHHE C XOMIYHHOH ' I1e4aThio
aBUTbCA B XeM-benpaup Ha codpanue maptun’ [Capsir-oon, 1986, c. 169]. TyBuHCKOE CymIeCTBUTENHEHOE
Kedicu2yH TOJKYETCS Kak ‘ujieH’; Hanpumep, napmust kexcueyny ‘aned naptuu’ [TPC, 1968, c. 235].

PaccMoTpeHHBIEe TPUMEPHI MTOKA3bIBAIOT, YTO MEPEBOTIHNK MPHOEraeT K MOIYJISINH U1 Hanbolee aiex-
BAaTHOW W TIONHOW TepeJavyd 3HAYSHHs OTACTHHBIX TYBHHCKHX CJIOB M CIOBOCOYETaHHWH, KOTOPBIE MOTYT
OBITH HEMOHSATHHI IPU JOCIOBHOM MEPEBOJIE MM MOTYT NMPHUBECTH K MCKAKEHHIO CMBICIA YUTATEISIMH, HE
3HAKOMBIMH C peausIMi TYBUHCKOH KYJIBTYpHI U OBITA.

[Ipoananu3upoBaHHbIE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHIE 3aMEHBI SBJISIIOTCS BEChMa PaclpOCTpaHEHHBIMHU TIpHE-
MaMH TEePeBO/ia, MOCKOIBKY OPUTHHAIBHBIA TYBUHCKHH TEKCT N300MITyeT pa3InuHbIMUA TEPMHUHAMHU U TIOHS-
TUSIMH, YCTOWYMBBIMH COYETAHUSMH, OTPAKAIOIMIMMHU KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH KW3HU TyBUHIEB. [Iprem
KOHKPETH3AIMHA HCTIONB3YETCs U JOCTIDKEHUST OOMNbIIel TOYHOCTH TepeBona. [IpuMmeHneHne reHepanmsa-
MU YaCTO MPOAMKTOBAHO CTHJIMCTUYECKHMH MPHYMHAMH. JTOT TPHEM YNoTpedisercs ans Oonee 0000-
nieHHol nepenaun B 151 0Opa3HBIX M pa3BEepHYTHIX OMHUCATEIBHBIX BBIPAXKEHUH, MHOTOYHCICHHBIX TEPMU-
HOB U TIOHSTHH ¢ KOHKPETHBIM HJIM y3KUM 3HaueHHeM. MOoIyJsiuen (CMBICTIOBBIM Pa3BUTHEM) TIEPENAI0TCS
Oonee TOYHOE coJlep)KaHNe BHICKA3bIBAHUS W 3HAYCHUS TOW WITM WHOU JIEKCUYECKON MHHMIIBI WIIH CIIOBOCO-
yeTaHus. DTU 3HAYCHUS] WHOTJA OBIBAIOT HE TOJILKO JIOTHYECKU CBS3aHHBIMH, HO U KOHTEKCTYaJIbHO 00Y-
CJIOBJICHHBIMH.
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